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Publicista, volt a szerzője a hatástalanul m a r a d t mun-
kának. A sikertelenség, a meg nem ér tés azonban nem 
kedvetlenítette e l é s amikor Wilson ¡felkarolta az esz-
mét, 'hatalmas propagandá t ¿ndiitott meg árunak érde-
kéberh, egészen elhallgatva szellemi elsőbbségi jogát, 
csak a nagy célt a k a r v a szolgálni a z emberiség; javáér t 
küzdők fanat ikus lelkesedésével. Az európai győzők 
imperiátizmusa azonban erősebb volt a n a g y eszime 
idealistájánál, hegy azokat, akik még hittek egy jobb 
rend elkö vétkezésének lehetőségében, ismét egy ke-
serű csa lódássa l gazdagí tsa . 

A párisi szörnyszülött sorsa azonban meg volt 
Pecsételve abban a percben, amikor a z amerikai sze-
nátus megtagadta a vers illési békeszerződésnek rati-
fikálását, amely bevezetésképen a Népdiigát is magá-
ban foglalja. Az amerikai szenátus nem a népek ligája 
e l lm foglalt állást , hanem a z ellen a Nétpliga ellen, 
amelye t Par i sban megalkottak, amelye t egv igazság-
talan és keresztül n e m vihető békeszerződésseü hoztak 
válhat! an kapcsolatba. Már akikor az a vélemény 
alakult ki a tengerentúli nagy demokráciában, hogy 
Amerika csak azzal a feltétellel ha j l andó tárgyalni az 
európai ha ta lmakkal a iNépliga ügyében, hogy a béke-
szerződésekért é s az azokban; foglalt területi megálla-
ni tások ért semmiféle garanciá t nem vállaL Harding 
»«V látszik, n e m a k a r t még ha tározot tan szint vallani, 
mert csak a z t hangozta t ta , h o g y a népeknek csak e e v 
olyan szabad egyesüléséről lehet szó, amely Amerika 
szuverénitásábóli e g y jöt té t sem vesz e!, 

A múlt é v őszén végbement amerikai elnökvá-, 
lasztási kampányban a Népliga kérdése a. v i t ák élő-
terében á l l o t t egészen bizonyos lévén; hogv annak 
egész jövője Amerika maga ta r tásá tó l függ. Mit lehet 
kezdeni egy olyan •világszövetségével! a népeknek, 
«melyből Amerika h iányzik? Demokra ták és republi-
kánusok, ez a két n a g y párt ja, az nniónak. amely min-
den négy évben összeméri erejét a z elnöki méltóságért , 
egyarán t megegyez tek abban, hogy a száztíz milliós 
nagy demokrácia nem a k a r távolmaradni egy világ-
szövetségtől. ame ly valóban a 'békét szolgálja és nem 
<r> evőzők hatalmi érdekeit . Harding, az u j elnök, sie-
tett kijelenteni, hogy hrábavaló az an tan t minden fára-
dozása, Amerikai nem fog belépni ebbe a Népligába, 
'-'lenben kezdeményezni fogja egy másiknak a meg-
alkotását é s abba feltétíenül be kell venni Némétorszá-
Kot isi. Kijelentette egyben, hogy véget kell vetni a 
i d e í r n i szövetségeknek, mer t e nélkül n e m lehet szá-
m t a n i a békére, a z igazira, amelye t m a j d Washing-
tonban (fognak megkötni, mer t Európa gazdasági dez-
organizáltságában é s kimerültségében nem fogja már 
*oká kibírni valódi békéért való küzdelmet és maga 
ío8!ia hivni Amerika mentő segítségét. 

A világháború egy ideiglenes statisztika szerint, 
í* születések h iányá t é s a halandóság növekedését is 
beleszámítva, harmincöt millióval apasz to t ta Európa 
'okosságát. Gazdasági pusztítása» felbecsülhetetlenek. 
A német közgazdászok a 'háború fo lyamán harminc 
százalékra becsülték a vagyon lefoglalást, amelye t az 
f i a m n a k keresztül kell m a j d vinnie. Ma a német hadi 
J r h e k fedezése hetven százaléknál is többet kíván. 
M ' á b o r u re t tenetes veszteségeit csak egv igazságos 
p k e é s ennek biztosítása tudta volna, e l fogadhatóvá 
{¡•¡wji. De egyik sem következet t be. Amit Genfben 
^ c s i n á l t a k , nem jelez u j korszakot a nemzetek éle-
dben, mert csak m á s fo rmában megújí tása a régi ha-
JJjni politikának a győzők előnyére. Ezér t kell tovább 
yajudnia a világnak, ezér t ta r t tovább a z élni nem 
^ d á s v o n a t á s a és ezért nem szűnhet meg a Wizde-
10IT1 a békéért. 

Balogh Arthur. 

BOSSZÚM . . . 

Vcrboszus, vak, örökiziglen 
Asszony asszoiwt iiz sírva bennem. 
MU elfeledtem már rég abban is, 
Abban is. mit még nyilván meg sem 
Cselekedtem. 

Gyáva, erőtlen keze liajt el 
Minden nagy, bátoir asszonyálmot. 
Hutátt csókol rám, aki megcsókol, 
Meddő: én végzétt szerielmemtől 
Aki áldott. 

Egy száműzött, idegen ember 
Volt az ösbün megveri szépapja. 
Aki szerette a szépanyámat 
S egy híres asszony ölelésért 
Odahagyta. 

ölelésben és gyilkolásban 
Bennem hullva ver asszonyt asszony. 
Hűtmpom, lelkem, életem, vágyam 
Csak arra van, hogy éigy-egy átok 
Megfoganjon. 

MÚLT TAVASZ ASSZONY. 

Mikor még éltem 
Tavtisz asszony etgyszer eljött értem. 

Vérembe vere belekeringett. 
Vágyamba vágya áldást lüníett, 
Belém fogamzott, körém gyökérzeit, 
Ajkamtól ajka dús rüggyé vérzett. 
Kínomtól karcsiilt. a szomjamtól telt meg4 
Virágpompába felfelhőzött. 
Azután elment. ' 

Múlt májusunkat megidézve 
Tavaszok, asszowok bomolnak. 
Eri várok, öt várom: holmp, hotmn. 

Csanddy György. 

Kolozsvár — visszavár. 
Idegen város idegen alkonyán nesztelen suhandssal 

száll utánunk az üzenet. 
Te, aki jársz idegen város idegen tavaszában, nem 

érzed, hogy valahol minket visszavárnak? Tudod-e hogy 
hányszor öltött értünk tavaszi diszt az elhagyott város? 
Oh, hogy pattant ki az élet a holt burkokból, hogy kaca-
gott a sok virág, hogy susogott izgalmas várakozásban 
q. sok levél! Oh milyen hiába való volt a várakozás, mi-
lyen fakó lett az ünnepi disz! 

Porosan, fonnyadton ismét csak lehullott a sok virág, 
unottan pottyant le a sok súlyos gyümölcs s eljárták 
haláltáncukat a száraz levelek. Azóta hazug ott minden 
tavasz és minden nyár. Csak a télnek van igaza, amikor 
halotti leplét ráboritla az üres mezökre. 

S Te, aki jársz idegen város, idegen tavaszában, tu-
dod-e, hogy ott ismét díszben állanak a fák? Mcgérzcd-c 
az idegen alkonyban, mikor melléd áll a város s kérdi, 
hogy hü tudtál-e hozzá maradni. És jaj Neked, ha lefog-
tak hazug szinek, hazug illatok s csalogató hangokra ki-
tértél. 

Elszáll az üzenet a Nagy Szamos felett s jaj Neked, 
ha Idegen város kacagó tavaszából nem érzed kisurranni 
az utánnunk szálló üzenetet. $. 


